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КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ . 
НАЦИЙ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ ТОРГОВОМУ 
АРБИТРАЖУ 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТА КОНВЕНЦИИ О ПРИЗНАНИИ И 
ПРИВЕДЕНИИ В ИСПОЛНЕНИЕ ИНОСТРАННЫХ АРБИТРА/КНЫХ 

РЕШЕНИЙ (ПУНКТ 4 ПОВЕСТКИ ДНЯ) 
Пакистан; поправки к проекту Конвенции 

1. Статья I , пункт 1: для упрощения этот пункт может быть изложен 
в следующей редакции: 

"С исключениями, предусмотренными в пункте 2 настоящей статьи, 
настоящая Конвенция применяется в отношении признания и ис­
полнения как арбитражных решений, вынесенных за границей, 
так и арбитражных решений по разногласиям между лицами физи­
ческими или юридическими, домициль которых находится на терри­
ториях различных государств". 

2. В начале статьи IV опустить слово "только". 
3. Добавить к статье IV следующее постановление: 

"что решение было получено не надлежащим образом или оно не­
действительно по каким-либо иным причинам". 

4. В пункте ь статьи Ш добавить слово "полностью" между словами 
"стало" и "окончательным". 

5. Включить в статью VI постановление о том, что 
"если арбитражные решения выносятся в странах, которые были 
участниками Женевской конвенции и, кроме того, подписали, рати­
фицировали или присоединились к настоящей Конвенции, то Женев­
ская конвенция не будет больше считаться действующей". 
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6. В конце пункта I статьи ХП включить следующую фразу: 
"при условии, что эта Конвенция будет продолжать применяться к 
арбитражным решениям, дела о приведении в исполнение которых 
были начаты до вступления в силу денонсации". 

7. Желательно включить в Конвенцию в статью, содержащую определения 
таких понятий, как "арбитражные решения, арбитражное дело, физические 
или юридические лица, торговые договоры, договоры, договаривающиеся 
государства, специализированные, учреждения Организации Объединенных 
Наций, Международный Суд и т.д.". 




